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יְשֻׂשׂ֥וּם  1
Звеселяться
H7797

ר מִדְבָּ֖
пустеля

וְצִיָּ֑ה
і–суха–земля
H6723

וְתָגֵל֧
і–зрадіє
H1523

עֲרָבָ֛ה
степ
H6160

ח וְתִפְרַ֖
і–зацвіте

לֶת׃ כַּחֲבַצָּֽ
як–нарцис
H2261

Звесели́ться пустиня та пущ́а, і радітиме степ, і зацвіте,́ мов троя́нда, —

ח2ַ פָּרֹ֨
Буйно

ח תִּפְרַ֜
зацвіте

וְתָגֵ֗ל
і–зрадіє
H1523

אַף֚
так
H0637

גִּילַת֣
радістю
H1525

ן וְרַנֵּ֔
і–співом

כְּב֤וֹד
слава
H3519

֙ הַלְּבָנוֹן
Лівану
H3844

נִתַּן־
дана
H5414

הּ לָ֔
їй

ר הֲדַ֥
пишність
H1926

הַכַּרְמֶ֖ל
Кармелу
H3760

וְהַשָּׁר֑וֹן
і–Шарону
H8289

הֵ֛מָּה
вони
H1992

יִרְא֥וּ
побачать
H7200

כְבוֹד־
славу
H3519

יְהוָה֖
ГОСПОДНЮ
H3068

ר הֲדַ֥
велич
H1926

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

ס
—

розцвіта́ючи, буде цвісти́ та радіти, буде втіха також та співа́ння, бо да́на йому буде слава Лівану, пишно́та 
Кармел́у й Саро́ну, — вони бачитимуть славу Господа, велич нашого Бога!

חַזְּק֖ו3ּ
Зміцніть
H2388

יָדַ֣יִם
руки
H3027

רָפ֑וֹת
ослаблі
H7504

יִם וּבִרְכַּ֥
і–коліна
H1290

כֹּשְׁל֖וֹת
тремтячі
H3782

צוּ׃ אַמֵּֽ
зміцніть
H0553

Зміцніть руки охля́лі, і підкріпіть спотикли́ві коліна!

4֙ אִמְרוּ
Скажіть
H0559

לְנִמְהֲרֵי־
нерозважним–у

ב לֵ֔
серці

חִזְק֖וּ
будьте–міцні
H2388

אַל־
не
H0408

תִּירָ֑אוּ
бійтеся
H3372

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

ם נָקָ֣
помстою
H5359

יָב֔וֹא
прийде
H0935

גְּמ֣וּל
відплатою
H1576

ים אֱלֹהִ֔
Божою
H0430

ה֥וּא
Він
H1931

יָב֖וֹא
прийде
H0935

ם׃ וְיֹשַׁעֲכֶֽ
і–спасе–вас
H3467

Скажіть тим, що вони боязли́вого серця: „Будьте міцні,́ не лякайтесь! Ось ваш Бог, помста при́йде, як Божа 
відплата, — Він при́йде й спасе вас!

ז5 אָ֥
Тоді

חְנָה תִּפָּקַ֖
відкриються
H6491

עֵינֵי֣
очі

ים עִוְרִ֑
сліпих
H5787

וְאָזְנֵי֥
і–вуха
H0241

ים חֵרְשִׁ֖
глухих
H2795

חְנָה׃ תִּפָּתַֽ
відкриються

Тоді то розплю́щаться очі сліпим і відчи́няться вух́а глухи́м,

אָז6֣
Тоді

ג יְדַלֵּ֤
стрибне
H1801

֙ אַיָּל כָּֽ
як–олень
H0354

חַ פִּסֵּ֔
кульгавий
H6455

ן וְתָרֹ֖
і–заспіває

לְשׁ֣וֹן
язик
H3956

ם אִלֵּ֑
німого
H0483

י־ כִּֽ
бо

נִבְקְע֤וּ
прорвуться
H1234

בַמִּדְבָּר֙
у–пустелі

יִם מַ֔
води
H4325

ים וּנְחָלִ֖
і–потоки

ה׃ בָּעֲרָבָֽ
у–степу
H6160

тоді буде скакати криви́й, немов о́лень, і буде співати безмо́вний язик, бо во́ди в пустині заб'ють джерело́м, і 
потоки в степу!́
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וְהָיָה7֤
І–стане
H1961

הַשָּׁרָב֙
марево
H8273

לַאֲגַ֔ם
озером
H0098

וְצִמָּא֖וֹן
і–спрагла–земля
H6774

לְמַבּ֣וּעֵי
джерелами
H4002

מָיִ֑ם
води
H4325

בִּנְוֵה֤
у–оселі

תַנִּים֙
шакалів

הּ רִבְצָ֔
лежбищі–їхньому
H7258

יר חָצִ֖
трава

לְקָנֶה֥
з–очеретом
H7070

מֶא׃ וָגֹֽ
і–папірусом
H1573

І місце сухе стане ста́вом, а спра́гнений край — збірнико́м вод джерел́ьних; легови́ще шакалів, в якім 
спочивали, стане місцем трости́ни й папір́усу.

וְהָיָה־8
І–буде
H1961

ם שָׁ֞
там
H8033

מַסְל֣וּל
насип
H4547

רֶךְ וָדֶ֗
і–дорога
H1870

רֶךְ וְדֶ֤
і–шлях
H1870

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святості
H6944

רֵא יִקָּ֣
назветься
H7121

הּ לָ֔
він

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נּוּ יַעַבְרֶ֥
пройде–ним

א טָמֵ֖
нечистий
H2931

וְהוּא־
а–він
H1931

לָמ֑וֹ
для–них

הֹלֵ֥ךְ
хто–йде
H1980

רֶךְ דֶּ֛
дорогою
H1870

ים וֶאֱוִילִ֖
і–нерозумні
H0191

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִתְעֽוּ׃
заблудять
H8582

І буде там бита дорога та путь, і будуть її називати: дорога свята, — не ходитиме нею нечистий, і вона буде 
належати наро́дові його; не заблуд́ить також нерозумний, як буде тією дорогою йти.

לאֹ־9
Не
H3808

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

ם שָׁ֜
там
H8033

אַרְיֵ֗ה
лева

יץ וּפְרִ֤
і–хижий
H6530

חַיּוֹת֙
звір

ל־ בַּֽ
не
H1077

נָּה יַעֲלֶ֔
зійде–на–нього
H5927

א ֹ֥ ל
не
H3808

א תִמָּצֵ֖
знайдеться
H4672

ם שָׁ֑
там
H8033

וְהָלְכ֖וּ
і–ходитимуть
H1980

ים׃ גְּאוּלִֽ
викуплені

Не буде там лева, і дика звіри́на не піде на неї, не зна́йдеться там, а будуть ходити лиш ви́куплені.

י10 וּפְדוּיֵ֨
І–визволені
H6299

יְהוָ֜ה
ГОСПОДНІ
H3068

יְשֻׁב֗וּן
повернуться
H7725

וּבָ֤אוּ
і–прийдуть
H0935

֙ צִיּוֹן
на–Сіон
H6726

בְּרִנָּ֔ה
зі–співом
H7440

וְשִׂמְחַ֥ת
і–радість
H8057

עוֹלָ֖ם
вічна
H5769

עַל־
на

ם ראֹשָׁ֑
головах–їхніх

שָׂשׂ֤וֹן
веселощі
H8342

וְשִׂמְחָה֙
і–радість
H8057

יגוּ יַשִּׂ֔
осягнуть–їх
H5381

וְנָס֖וּ
і–втечуть
H5127

יָג֥וֹן
смуток
H3015

ה׃ וַאֲנָחָֽ
і–зітхання
H0585

פ
—

І Господні викуп́ленні вер́нуться та до Сіону зо співом увій́дуть, і радість довіч́на на їхній голові! Веселість та 
радість ося́гнуть вони, а журба та зідха́ння втечуть!

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8273.htm
https://biblehub.com/hebrew/98.htm
https://biblehub.com/hebrew/6774.htm
https://biblehub.com/hebrew/4002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/1573.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6530.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
https://biblehub.com/hebrew/585.htm

